
M E R K E Z Î M İ Z D E N  h a b e r l e r

K O N F E R A N S L A R

A N K A R A ’D A  V E R İL E N  K O N FE R A N SL A R

Merkezimizde 1986 yılının ikinci döneminde verilen konferanslar iki adettir. 
Seçkin dinleyici kitlelerinin izlediği bu konferanslar şunlardır:

Uğur Derman : Eserleriyle Müzehhip Rikkat Kunt (1903-1986)
4 Aralık 1986

Turgut Özakman : Türk Tiyatrosu
18 Aralık 1986

A N K A R A  D IŞIN D A  V E R İL E N  K O N FE R A N SL A R

Prof. Dr. Nurhan Atasoy : Türk Çadırları
8 Aralık 1986 Trabzon

10 K A S IM  1986 H A FTA SIN D A  V E R İL E N  K O N FE R A N SL A R

Dr. Müjgân Cunbur : Atatürk ve M illî Birlik
12 Kasım 1986, Ankara, Gaziosmanpaşa K ız 
Meslek Lisesi

Doç. Dr. Berin Yurdadoğ : Atatürk ve M illî Birlik
11 Kasım 1986, Polatlı Lisesi

M E R K E Z İM İZ  A D IN A  Ü Y E L E R İM İZ İN  Y U R T D IŞ IN D A  
K A T IL D IK L A R I T O P L A N T IL A R  V E  V E R D İK L E R İ 

K O N FE R A N SL A R

8-10 Eylül 1986 tarihlerinde Tokyo’da düzenlenen “ Türk Kültürü ve Sanatı” 
konulu konferans dizisinde üyelerimizden Prof. Dr. Nurhan Atasoy “ Türk M in­
yatür Sanatı”  konusunda konferans vermiştir. Aynı konferans dizisinde Türk 
Müziği, Türk Seramik Sanatı ve Türk Ilalı Sanatı konularında Japon bilim 
adamları konuşmuşlardır.

17-21 Eylül 1986 tarihlerinde Viyana ve Budapeşte’de toplanan “ V . Interna­
tional Conference on Oriental Carpets”  (5. Uluslararası Şark Halıları Konferansı)’na 
üyelerimizden Prof. Dr. Oktay Aslanapa Merkezimiz adına katılmıştır. Oniki 
seksiyon halinde çalışılan toplantıda üyemiz seccadelerin tartışıldığı onuncu seksi­
yona başkanlık etmiştir.

15-21 Eylül 1986 tarihlerinde Taşkent’te toplanan “ 29. Permanent Internati­
onal Altaistic Conference (P IA C )” a üyelerimizden Dr. Emel Esin katılmış, tarih 
seksiyonuna başkanlık etmiş ve “ İbn Davadârî adlı, ondördüncü asırda Mısır’da 
yaşayan Türk Tarihçisi’nin, Türklerin ve Moğolların menşei üzerine rivâyeti” 
konulu bir tebliğ vermiştir.
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SERGİ

10-24 Kasım 1986 tarihleri arasında Yüksek Kurum ’un giriş holünde açılan 
“ Atatürk’ün Yetiştiği Çevre ve Yıldız Sarayı Kütüphanesinden Okuduğu Kitap­
lar”  adlı sergimizde 67 resim ve 21 kitap sergilenmiştir. Büyük ilgi gören sergimiz 
İstanbul Üniversitesi Kütüphanesinin işbirliği ile hazırlanmıştır.

K Ü T Ü P H A N E

1986 yılı sonunda kitaplarımız 4800 adet ve dergilerimiz 57 kalem olmak 
üzere 1060 adettir.



MERKEZÎMİZE ARMAĞAN EDİLEN 
CEMAL KÖPRÜLÜ KİTAPLARI*

H a b b e r t o n , J o h n , Helene's Kinderchen, Çeviren: M. Grief, Leipzig, 172 sayfa. 
H a b e r l a n d t , M ., Haupt-Literaturen des Orients, Leipzig 1902, 2 cilt. (Sammlung 

Göschen 162, 163).
H a e c k e l , E r n s t , Natıır und Mensch, Yayım layan: C. W. Neumann, Leipzig, 18 6  

sayfa.
H a f i z  D î v a n i , Çeviren: Abdülbaki Gölpmarlı, İstanbul 1944, 788 sayfa. (Dünya 

Edebiyatından Tercümeler Şark-Islâm Klâsikleri 4).
H a îm , S., English-Persian Dictionary, H a 'im ’s One-Volume, Teheran 1960, 1465 sayfa. 
H a l m , F r i e d r i c h , Der Solın der Wildnis, Leipzig, 8 8  sayfa.
H a l p e r i n e - K a m i n s k y , E., La Tragedie de Tolstoi et de Sa Femme, Paris 1931, A. 

Fayard, 365 sayfa.
H a m s u n , K n u t , Dünya Nimeti, Çeviren: Behçet Necatigil, İstanbul 1949, 1. cilt, 

295 sayfa. (Dünya Edebiyatından Tercümeler İskandinav Klâsikleri 8). 
H a m s u n , K n u t , Segen der Erde, Roman, Berlin 1918, 441 sayfa.
H a m s u n , K n u t , Sonbahar Yıldızlan Altında, Çeviren: B. Necatigil, İstanbul 1949, 

146 sayfa. (Dünya Edebiyatından Tercümeler İskandinav Klâsikleri 7). 
H a s s e , K .  P., Die Italierıische Retıaissance, Leipzig, 263 sayfa.
H a u p t m a n n , G., Kunduz Köpek, Çeviren: Ş. B. Kurt, İstanbul 1948, 106 sayfa.

(Dünya Edebiyatından Tercümeler Alman Klâsikleri 66).
H a u p t m a n n , G e r h a r t ,  Rose Bernd, Çeviren: Melâhat ö z g ü ,  İstanbul 1949, 114

sayfa. (M. E. B. Modern Tiyatro Eserleri Serisi 51).
H a u p t m a n n , G e r h a r t , Die Weber, Berlin 1914, 125 s a y f a .

H a u s m a n n , M a n f r e d , Abel mit der Mmdharmonika, Roman, Berlin 1932, 279 sayfa. 
Hayat Aile Ansiklopedisi, İstanbul 1964, 2 cilt.
Hayat Ansiklopedisi, İstanbul 1961-64, Hayat Yayınları, 36 fasikül.
Hayat Büyük Türk Sözlüğü, İstanbul 1969-1970, 14 fasikül, 1288 sayfa. Hayat Y a ­

yınlan.
H a z a r d , P a u l , La Vie de Stendhal, Paris 1938, Gallimard, 252 sayfa. (Vies des 

Hommes Illustres No. 11).
H e b b e l , F r i e d r i c h , Dramatische Werke, Leipzig, 4  cilt.

H e b b e l , F r i e d r i c h , Maria Magdalena, Çeviren : S. Batu, İstanbul 1948, 84 sayfa.
(Dünya Edebiyatından Tercümeler Alman Klâsikleri 59).

H e b e l , J o h a n n  P e t e r , Alemannische Gedichte, Halle, 1 3 1  sayfa.
H e b e l , J o h a n n  P e t e r , Poetische Werke, Leipzig, 5 3 0  s a y f a .

H e d o u v i l l e , M a r t h e  d e ,  La Comtesse de Segur et les Siens, Paris 1953, 323 sayfa. 
H e e r , J. C., An Heiligen Wassem, Stuttgart 1920, 399 sayfa.

* Erdem 5’de yayınlanan liste’nin devamı.



gSa ERDEM

Hegel Sa Vie, Son Oeuvre avec un Expose de sa Philosophie par Andre Cresson, 
Paris 1949, 134 sayfa.

H e h n , V i k t o r , Gedanken über Goethe, Berlin, 487 sayfa.
H e i d e g g e r , M a r t i n , Qu’est-ce Que la Alelaphy.nque ? Traduit de l’Allemand avec 

un avant-propos et des notes par Henry Corbin, Paris 1938, Gallimard, 254 
sayfa.

H e i g e l , K a r l , D as Ewige Licht, Leipzig, 5 9  s a y f a .

H e i n e , H e n r i , L ’Irıtermezzo, La M er du Nord, Paris, Payot, 122 sayfa.
H e i n e , H e n r i ,  Le Livre des Chanls, Traduction nouvelle par H .  Mansvic, Paris, 

Garnier, 302 sayfa.
H e i n e , H e i n r i c h ,  Sdmtliche Werke, Leipzig, 4  cilt.
H e i n e , H . ,  Seyahat Tabloları, Çeviren : P. N. Boratav, Ankara 1948, 2. cilt 345 sayfa. 

(Dünya Edebiyatından Tercümeler Alman Klâsikleri 25).
H e in e m a n n , K a r l , Die Deutsche Dichturıg, Leipzig 1930, 396 sayfa.
H e i n e m a n n , K a r l , Die Klassische Dichtung der Griechen, Leipzig, 237 sayfa.
H e i n e m a n n , K a r l , Die Klassische Dichtung der Römer, Leipzig 1914, 245 sayfa.
H e i n e r m a n n , T h e o d o r , Geschichte der Spanischen Literatür, München 1923, 131 sayfa. 

(Sammlung Kösel 101).
Henri Bergson, Essais et temoignages recueillis par Albert Beguin et Pierre Thevenaz, 

Neuchatel 1943, 373 sayfa.
Henri Heine par Ses Contemporains, Publie par H. H. Houben et traduit par B. Netter- 

Gidon, Paris 1929, Payot, 343 sayfa.
H e n r i - R o b e r t , Les Grands Proces de l'Histoire, Paris 1 9 3 5 ,  Payot, 2 5 6  sayfa.
H e n r io t , E m il e , Stendhaliana, Paris 1924, 233 sayfa.
H e n r y , N o e l l e , Kahraman bir kız değilim . . .  Roman, Çeviren: Necati Utku, İs­

tanbul, 150 sayfa.
H e r d e r , J. G., Alensclı und Geschichte, Sein Werk im Grutıdriss, Leipzig 1935, 343 sayfa.
H e r e d i a , J o s e - M a r i a  d e ,  Les Trophies, Paris, 2 5 4  sayfa.
H e r o l d , T h e o d o r , Gretchen, Ein Sang aus der Zeit der Freiheitskriege, Münster 

1896, 219 sayfa.
H e r r i o t , E d o u a r d , Madame Recamier et Ses Amis, Paris 1931, Payot, 372 sayfa.
H e r r i o t , E d o u a r d , La Vie de Beethoven, Paris 1936, Gallimard, 433 sayfa.
H e r r i o t , E d o u a r d , La Vie de Beethoven, Paris 1938, Gallimard, 435 sayfa. (Vies 

des Hommes Illustres No. 30).

H e r v i e r , M a r c e l , Les Ecrivains Français Juges par Leurs Contemporains, Paris, 2. cilt: 
Le Dix-Huitieme Siecle, 3. cilt, 1. kısım: Le Dix-Neuvieme Siecle, 4. cilt, 2. 
kısım: Le Dix-Neuvieme Siecle.

H e s i o d o s , İşler, Çeviren: S. Y . Baydur, İstanbul 1948, 42 sayfa. (Dünya Edebi­
yatından Tercümeler Yunan Klâsikleri 75).

H e s s e , H e r m a n n , Eine Bibliothek der Weltlileratur, Leipzig 1 9 2 9 , 8 4  s a y f a .

H e y n e ,  M o r i z , Deutsches Wörterbuch, Leipzig 1890-1895, 3 cilt.
H e y s e s , J. C. A ., Deutsche Grammatik, Hannover 1908, 629 sayfa.
H i l t o n ,  J a m e s ,  Rien de Si Etrange Roman, Geneve 1 9 4 8 , 3 3 5  sayfa.
H i l t o n , J a m e s , Vent d’ Orage, Roman, Traduit de l’Anglais par Erna Delile, Getıfeve 

1945. 259 sayfa.
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H i s a r , A b d ü l h a k  Ş I n a s İ, Boğaziçi Mehtaptan, İ s t a n b u l  1942, 334 s a y f a .

H i s a r , A b d ü l h a k  Ş İ n a s İ, Tahya Kemal’e Vedâ, İstanbul 1959, 101 sayfa.
Histoirerıs et Memorialistes du X V I‘  Siecle (Extraits), Paris, 112 sayfa. (Classiques 

Larousse).
H ö f f d i n g , H a r a l d , Rousseau und Seine Philosophie, Stuttgard 1923, 152 sayfa.
H ö l d e r l i n , Hyperion, Çeviren: M . Togar, İstanbul 1943, 1. cilt 161 sayfa. (Dünya 

Edebiyatından Tercümeler Alman Klâsikleri 6).
H o f f m a n n , E. T . A ., Musikalische JVovellen, Yayım layan: E. Istel, Leipzig, 117 sayfa.
H o f f m a n n , P. F. L., Praktisches Grammatikalisches VVörterburch der Deutschen Sprache, 

Leipzig 1913, 620 sayfa.
H o f f m a n n , P. F. L., Volkstümliches IVörterbuch der Deutschen Synonymen, Leipzig 1913, 

379 sayfa.
H o f f m a n n , P. F. L., IVörterbuch der Deutschen Sprache, Leipzig 1943, 702 sayfa.
H o f m a n n , H e r m a n n , Fürst Bismarck 1890-1898, Stuttgart 1922, 2 cilt içinde 3 cilt.
H o h e n s t e i n , F r i e d r i c h  A u g u s t , Weimar und Goethe, Ereignisse und Erlebnisse, Berlin 

19315 443 sayfa-
H o h e n s t e i n , F r i e d r i c h  A u g u s t , Goethe Die Pyramide, Dresden 1929, 463 sayfa.
H o m e r , Ilias, Berlin, 2 cilt.
H o m e r , Odyssee Berlin, 2 cilt.
H o m o , L e o n , Les Empereurs Romaiııs et le Christianisme, Paris 1931, Payot, 232 sayfa.
Horace, Texte etabli, traduit et annote par François Richard, Paris 1931, Garnier, 

2 cilt.
H o u b e n , H., Goethe et la Poliçe, Traduction Originale de l’Allemand par G. Strem 

et H . Monceaux, Paris 1933, 209 sayfa. (L’Histoire Litteraire).
H ö l d e r l i n ,  F r i e d r i c h , F, Hölderlins Werke, Leipzig, 3 cilt.
H u c h , R i c a r d a , Le Romantiçues Allemands, Traduit par Andre Babelon, Paris, 

1933. 326 sayfa.
H u g o , V i c t o r , Choses Vues 1830-1871, Avant-propos et notes de Paul Souchon, 

Geneve, La Palatinc, 563 sayfa.
Hugo, V i c t o r , Journal 1830-1848, Publie et presente par Henri Guillemin, Paris 

1954, Gallimard, 382 sayfa.

H u g o , V ., Notre-Dame de Paris, Çeviren: N. N. Tepedelenlioğlu, İstanbul 1948, 
2. cilt 22 sayfa. (Dünya Edebiyatından Tercümeler Fransız Klâsikleri 152).

H u g o , V i c t o r , Oeuvres Poetiques Completes, Avec un avant-propos de Robert Goffin, 
Montreal 1944, 1228 sayfa.

H u g o , V i c t o r , Ruy Blas, Çeviren: S. E. Siyavuşgil, İstanbul 1948, 160 sayfa. 
(Dünya Edebiyatından Tercümeler Fransız Klâsikleri 155).

H u m b e r t , A n d r e , Les Dames D ’Allinges, Roman, Paris 1943, 310 sayfa.

Les Humanistes Français du XVI* Siecle, (Extraits), Paris, 109 sayfa. (Classiques La­
rousse) .

H u m b o l d t , W i l h e l m  v o n , Über Schiller und den Gang seiner Geistesentuıicklung, Leipzig, 
59 sayfa.

Hüseyin Kâzım Bey, İstanbul 1935, 118 sayfa.
H y t i e r , J e a n , Les Arts de Littirature, P a r is  1 9 4 6 , 1 6 2  s a y f a .
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I b s e n , H e n r i k , John Gabriel Borkman, Çeviren: C. M . Altar, İstanbul 1951, 150 
sayfa. (Dünya Edebiyatından Tercümeler İskandinav Klâsikleri 10).

I b s e n , H., Nora Bir Bebek Evi, Çeviren: C. M. Altar, Ankara 1942, 223 sayfa.
(Dünya Edebiyatından Tercümeler İskandinav Klâsikleri 1).

Immanuel Kants Leben, in Darstellungen seiner Zeitgenossen, Berlin, 154 sayfa.
I r v i n g , VVa s h i n g t o n , Alhambra, Çeviren: F. Fürger, Leipzig, 306 sayfa.
I s t r a t i , P a n a î t , Akdeniz, Roman, Çeviren: Yaşar Nabi, İstanbul 1957, 165 sayfa.

Varlık Yayınları.
I s t r a t i , P a n a i t , Kyra Kyralina, P a r is  1932, 191 s a y f a .

I z a m b a r d , G e o r g e s , Rimbaud Trel Que Je l'A i Connu, Paris 1946, 227 sayfa.
Î b n -İ B îb î, El-Evâmirü’l-'Alâ'iyye F i ’l-Umûri'l-'Alâ'iyye, Önsöz ve fihristi hazırlayan: 

Adnan Sadık Erzi, 1. Tıpkıbasım, Ankara 1956, Türk Tarih Kurumu Yayını. 
İ ğ d e m ir ,  U lu ğ , “ Atatürk’ün Anafartalar Muharebelerine Ait Hâtıraları” , Belleten, 

sayı 28 (1943),
I m r î ü l ,  K a y s , Yedi Askı, Çeviren: Ş. Yaltkaya, İstanbul 1943, 127+67 sayfa. (Dün­

ya Edebiyatından Tercümeler Şark-lslâm Klâsikleri 2).
İ n a l , İ b n ü l e m İn  M a h m u d  K e m a l , Osmanlı Devrinde Son Sadrazamlar, İstanbul 

1940-41. 1. cüz ve 2. cüz.
İ n a l c i k , H a l i l , Fatih Devri Üzerinde Tetkikler ve Vesikalar, Ankara 1954, 1. cilt.

Türk Tarih Kurumu Yayını.
İncil ve Diğer Kitaplar, Mukaddes Kitabın ikinci Kısmı Yeni Ahit, İstanbul 1933, 

616 sayfa.
İngiliz Edebiyatı Etüdleri, İ s t a n b u l  1943, 195 s a y f a .

İnönü Ansiklopesdisi, 1-30. fasikül (1946), 82-86 fasiküller ve 148. fasikül.
İslâm Ansiklopedisi, 1. cüz (1940)-126. cüz (1975).
İstanbul Çeşmeleri, Toplayan: İbrahim Hilmi Tanışık, Ankara 1943-45, 2 cüt- M illî 

Eğitim Bakanlığı Yayım. 1. cilt: İstanbul Ciheti, 2. cilt: Beyoğlu ve Üsküdar 
cihetleri.

İzmir'den Bursa'ya, Hikâyeler, Mektuplar ve Yunan Ordusunun Sorumluluğuna 
Dair Bir İnceleme, İstanbul 1974, 136 sayfa.

J a c h m a n n , G ü n t h e r , Die Originalitât der Römischen Literatür, Berlin 1 9 2 6 , 4 3  sayfa. 
J a h n k e , R i c h a r d , Faust, Eine Tragödie von Goethe, Leipzig 1 9 3 2 , I .  kısım, 13 5  

sayfa.
J .  M . J .  A. Histoire Abregee des Litteratures Ancienrıes et Modernes, Paris, 485 sayfa. 
J a c o b s e n , Marie Grubbe, Çeviren: S. Batu, Ankara 1949, 253 sayfa. (Dünya Ede­

biyatından Tercümeler Danimarka Klâsikleri 1).
J a e s c h k e , G o t t h a r d , Kurtuluş Savaşı İle İlgili İngiliz Belgeleri, Çeviren: Cemal 

Köprülü, Ankara 1971, 316 sayfa. Türk Tarih Kurumu Yayını.
J a l o u x ,  E d m o n d , Edgar Poe et Les Femmes, Geneve 1943, 252 sayfa.
J a l o u x , E d m o n d .  Goethe, Nouvelle edition Revue et Augmentde, Paris 1949,

A. Fayard, 317 sayfa.
J a l o u x , E d m o n d , Vie de Goethe, Paris 1933, 271 sayfa.
J a m e s , H e n r y , Carnets (Notebooks), Prdsentes par F.-O. Matthiessen et Kenneth

B. Murdock, Traduit de l’Anglais par Louise Servicen, Paris 1954, 455 sayfa. 
J a r d e , A., La Formation du Peuple Grec, Avec sept cartes dans le texte, Paris 1923,

425 şayia. (L’Evolution de L ’Humanit^).
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J e n s e n , W i l h e l m , Hunnenblut, Eine Begebenheit aus dem alten Chiemgau, Leipzig, 
88 sayfa.

J i r i c z e k , O t t o  L., Die Deutsche Heldensage, Berlin 1913, 2 1 6  sayfa. (Sammlung 
Göschen 3 2 ) .

J o d l ,  F r i e d r i c h , Geschichte der Neueren Philosophie, Yayım layan: K . Roretz, Wien 
1924, 780 sayfa.

J o h s t , H a n n s , Die Torheit einer Liebe, Mutter ohne Tod, München 1930, 290 s a y f a .

J o k a i , M ., Yeni Çiftlik Sahibi, Çeviren: Sadrettin Karatay, Ankara 1948,364 sayfa. 
(Dünya Edebiyatından Tercümeler M acar Klâsikleri 12).

Journal de la Comtesse Leon Tolstoi (1862-1891), Traduit du Russe avec une intro-
duction et des notes par H. Pernot, Paris 1930, 250 sayfa.

Journal de la Comtesse Leon Tolstoi (1891-1897), Traduit du Russe par H. Pernot,
Paris 1931, 254 sayfa.

J o u v e , P i e r r e  J e a n ,  Le Don Jtıan de Mozart, 1942, Egloff, 270 sayfa.
J o u v e , P i e r r e  J e a n , Paulina 1880, Paris 1964, 253 sayfa.
J o u v e t , Louıs, Reflexions du Comedien, Paris 1952, 234 sayfa.
J u n g h a n s ,  H. A., Das Jlibelungenlied, Leipzig, 370 sayfa.
K a d n e r , S i e g f r i e d , Die Prosaschmiede, v o m  Richtigen Lesen Sprechen, Schreiben, 

Berlin 1 9 3 2 , 4 1 4  sayfa.
K a f e s o ğ l u ,  İ b r a h im , Harezmşahlar Devleti Tarihi ( 4 8 5 - 6 1 7 / 1 0 9 2 - 1 2 2 9 ) ,  Ankara

1 9 5 6 , 3 1 7  sayfa. Türk Tarih Kurumu Yayını.
K a n a t ,  H. F i k r e t ,  Göte ve Faust, Ankara 1940, 102 sayfa. Gazi Terbiye Enstitüsü 

Neşriyatı.
K a n t ,  I m m a n u e l , Critique de la Raison Pure, Traduction J. Barni, Revue et corrigee 

par P. Archambault, Paris 1937, Flammarion, 2 cilt. (Les Meilleurs Auteurs 
Classiques Français et Etrangers).

K a n t , I m m a n u e l , Kritik der Praktischen Vernunft, Yayınlayan: K . Kehrbach, Leipzig, 
196 sayfa.

K a n t , I m m a n u e l , Kritik der Urtheilskraft, Yayınlayan: K .  Kehrbach, Leipzig, 391 
Sayfa.

K a n t , I m m a n u e l , Prolegomena zu einer jeden künftigen metaphysik die als Wissenschaft 
wird auftreten können, Yayınlayan K .  Schulz, Leipzig, 230 sayfa.

Kânûnnâme-i Sultani Ber Müceb-i 'Örf-i ‘ Osmâni, II. Mehmed ve II. Bayezid Devir­
lerine ait Yasaknâme ve Kânünnâmeler, Metni bir giriş ve 38 tıpkıbasımla 
yayınlayan: Robert Anhegger ve Halil İnalcık, Ankara 1956, 135 sayfa. Türk 
Tarih Kurumu Yayını.

K a r a l , E n v e r  Z i y a , Osmanlı Tarihi, Ankara 1 9 5 6 , 6 . cilt v e  7 . cilt. Türk Tarih 
Kurumu Yayım.

K a r a l , E n v e r  Z i y a , Selim III ’ün Hat-tı Hümayunları, Nizam-ı Cedit 1 7 8 9 - 1 8 0 7 ,  

Ankara 1 9 4 6 , 2 1 0  sayfa. Türk Tarih Kurumu Yayını.

K a r a t a y ,  N a m d a r  R a h m İ, Namık Kemal ve İdealizmi, Sosyoloji v e  Psikoloji Bakı­
mından Bir Etüd, Bursa 1941, 28 sayfa.

K a r p p e , S., Essais de Critique et d’Histoire de Philosophie, Paris 1902, 224 sayfa.

K a s t e n , H a n s , Goethes Bremer Freund Dr. Nicolaus Meyer Briefvoechsel mit Goethe und 
dem VVeimarer Kreise, Bremen 1926, 479 sayfa.
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Kâtip Çelebi, Hayatı ve Eserleri Hakkında incelemeler, Ankara 1957, 225 sayfa. Türk 
Tarih Kurumu Yayım .

K a y n a r ,  R e ş a t ,  Mustafa Reşit Paşa ve Tanzimat, Ankara 1954, 656 sayfa. Türk 
Tarih Kurumu Yayını.

K a z a s k e r , M e h m e d  H a f İd , Sefinetü’l-Vüzera, Neşreden: İsmet Parmaksızoğlu, 
İstanbul 1952, 86 sayfa.

K a z m a z , S ü l e y m a n , Çifteçamlık, Roman, Ankara 1 9 6 8 , 2 7 9  sayfa.
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L a n s o n , G u s t a v e , Boileau, Paris 1946, Hachette, 206 sayfa.
L a n s o n , G u s t a v e , Histoire de la Litterature Française, Paris, Hachette, 1264 sayfa.
L a n s o n , G u s t a v e , Montesquieu, Paris 1932, 208 sayfa.
L a  R o c h e f o u c a u l t , Özdeyişler, Çeviren: Yaşar Nabi Nayır, Ankara 1943, 112

sayfa. (Dünya Edebiyatından Tercümeler Fransız Klâsikleri 51).
L a  T a i l l e , J e a n  d e , De l’Art de la Tragedie, Edite par Frederick West, Manchester 

'939. 37 sayfa.
L a u t r e a m o n t , Les Chants de Maldoror, Poesies-Lettres, introduction de Maurice 

Blanchot, Paris, 261 sayfa.
L e f e v r e , R a y m o n d e , Le Mariage de Loti, Paris 1935, 151 sayfa. (Les Grands Eve- 

nements Litteraires).
L e f r a n c , A b e l , Â la Decouverte de Shakespeare, Paris 1945, 598 sayfa.
L e f r a n c ,  A b e l , Â la Decouverte de Shakespeare, Paris 1950, 521 sayfa.
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de l’Americain par Jean Malaquais, Preface d’Andre Maurois, Paris 1950, 
665 sayfa.

La Maison de Goethe â Francfort-Sur-Le-Main, Freies Deutsches Hochstift, Frankfurter 
Goethemuseum, ıg  sayfa.

M a l e b r a n c h e , Hakikatin Araştırılması, Ankara ıg48-ıg50, Çeviren: M .  Katırcı- 
oğlu, 2. ve 3. ciltler. (Dünya Edebiyatından Tercümeler Fransız Klâsikleri 148).

M a l o r y , S i r  T h o m a s ,  Arthur'un Ölümü, Çeviren: M ina Urgan, İstanbul ıg48, 
4 cilt. (Dünya Edebiyatından Tercümeler İngiliz Klâsikleri 55).

M a l r a u x , A n d r e , La Voie Royale, Roman, Paris ıg54, 182 sayfa.

M a m e l e t , A ., L ’Idee Positive de la Moralite Devant la Critigue Philosophigue, Esquisse 
de l’Objet d ’Une Morale Hümaniste, Preface de Leon Brunschvicg, Paris
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M a n n , T h o m a s , Venedikte Ölüm, Çevirenler: B. Necatigil ve A. Tietze, İstanbul 

1952, 123 sayfa. (Dünya Edebiyatından Tercümeler Alman Klâsikleri 80).
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Edebiyatından Tercümeler Fransız Klâsikleri 165).
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M a s s i s , H e n r i , D'Andre Gidi a. Marcel Proust, Lyon 1948, 386 sayfa.
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M a u p a s s a n t , G u y  d e , Mademoiselle Fifi, Illustrations d e  L. Vallet, Gravees Sur 

Bois par G .  Lemoine, Paris 1925, 286 sayfa.

M a u p a s s a n t , G u y  d e , La Main Gauche, Illustrations d e  Lobel-Riche, Gravees Sur 
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M a u p a s s a n t , G u y  d e , Le Pere Milon, Illustrations de CH. Huard, Gravees Sur 
Bois par G . Lemoine, Paris, 313 sayfa.
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M a u p a s s a n t , G u y , d e , Une Vie, Illustrations de A. Leroux, Gravees Sur Bois par
G . Lemoine, Paris 1930, 350 sayfa.
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M e l z î g , H e r b e r t , Kamâl Atatürk, Untergang und Aufstieg der Türkei, Frankfurt
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M e l z î g , H e r b e r t ,  Timur, Verhângnis eines Erdteils, Zürich 1940, 204 sayfa.
Memoires de la Duchesse d’Abrantes, Paris 1933, Nelson, 2. cilt.
Memoires de M ™  de la Fay ette, I’recedes de la Princesse de Cleves, Paris 1936, Flam­
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Memoires Pour Servir A la Vie de M. De Voltaire, Ecrits par Lui-Meme, Paris 1945, 
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F . 63
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Les Merveilles de Cappadoce, Morıasteres et Ğglises Rupestres, Ürgiip. Göreme, Ankara 1951, 
78 sayfa.

M e t z e l , B o r i s ,  De Q_uoi Vivait Tolstoi, Paris 1 9 5 0 , 9 0  s a y f a .
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Edebiyatından Tercümeler Fransız Klâsikleri 1).
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M E R K E Z İM İZ D E N  h a b e r l e r 995
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Edebiyatından Tercümeler Fransız Klâsikleri 27).
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biyatından Tercümeler Fransız Klâsikleri 25).
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Edebiyatmdan Tercümeler Fransız Klâsikleri 28).
M o l A r e ,  Zorlu Evlenme, Çeviren: A fif  Obay, Ankara 1944, 42 sayfa. (Dünya Ede­
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M o r n e t , D a n i e l , Moliere, Paris 1943, 199 sayfa. (Le Livre de L ’Etudiant).
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